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KÖZÉRDEK.
Vegyes tartalmú heti lap.

Megjelenik minden vasárnapon.

VI. évfolyam.
*8Y*^8»

Előfizetési feltételek :
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija .-
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
Bélyegdijért külön 30 kr.
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a közigazgatási bizottság nov. havi gyűlése.
(Vége.)

A leghosszabb referádának is egyszer csak véget 
kell érni, mert mi sem tarthat örökké a nap alatt. így 
azután a kissé költséges közmunka programra is le lett 
őrölve, de nem a nélkül, hogy a gépezetet vonó lények 
nehány ostorvágást ne kapjanak — az erszényükre. Ut- 
biztosok, kik hibáznak, pénzbírságot kapnak. 6. R. kő- 
szállitó, ki hiányosan teljesítő vállalkozását, elóg szeren­
csésen csak 50 írttal bánta meg a rósz időket, a mulasztó 
közmunka kötelesek, kik szeretnek hazudozni és eltagadni, 
avagy nem teljesíteni a munkát, tripla büntetést fizetnek
— s így tovább: ez képezi finalejät a mérnöki előadás­
nak. Pedig oly fiatal, szelíd kinézésű ember ez a Latinovich 
s mégis ily spártai szigorral bánik el. De hót ebben a 
spártai modorban van igazságos mérték is s különben is 
a határozatokat a közigazgatási bizottság érdemes plénuma 
hozza ; tessék arra apprehendálni ha tetszik. Egész helyes 
dolog, hogy a pezsgővérü barna fiatalság után a csendes, 
megfontolt, ezüst hajú Gáspár kir. tanfelügyelő bókitse 
ki a kedélyeket. Hiszen szívesen is egyeztetné a néze­
teket, — de ime, itt van már megint ez a nagyenyedi 
polgári iskola, — jajgat és deklamál folyton. Van ezer 
és egy oka reá. Mert hát lehet-e képzelni igazságtalanabb 
dolgot, mintazt, hogy Trefort minister ő Exjá azt mondja: 
igen ez a ti költségvetésiek, — ebből ón ennyi és ennyi 
ezer irtot fizetek, — de csak úgy, hogy a jóváhagyott 
költségekből le vonok busz százalékot, azonban ti csak 
fizessétek ki egészen a tanítókat, a szállásbért, íütsetek, 
takarítsatok stb A tanítónak pedig meg van a fix fizetése— 
papiroson, de vajmi nehezen jut hozzá tényleg. A város 
kasszája is böjtölget, — a tanító is, ha már jövedelem, 
nincs, — nézheti az eget egy, sőt kót-bárom hónapig is,
— mig valahogyan teljes fizetését —részietekben ugyan— 
kikapja. Hát ez oly dolog, — hogy nem válik a status­
nak sem előnyére, sem díszére. Már ezt nem lehetett 
el nézni s azért a keserves hangú a felterjesztés szépen 
elment.

így jöttünk bele ismét a keserves dolgokba s azért 
teljes resignatioval hallgattuk meg a kérlelhetlenül szi­
gorú Tribnsz kir. ügyész előadását, kinek hat tömlöcz van 
a keze alatt s abban október utolsó napján is 165 elitéit 
fogoly ülte bűneinek büntetését és 52 delinquens, — 
kiknek valószínűleg az olvasatlan huszonöt magyarófa 
megfelelő kúra volna, — csendes kontemplatioba merülve 
gondolkozott azon, hogy mit hazudjon a vizsgáló biró 
előtt — s azután, ha kikerül: mi módon szerezze meg 
újra magának ezt a jó ingyen szállást, fain kosztot és

TÄRCZÄ.
á lOTjfi M templom történeti

a‘16-, 17- és 18-ik században.
(Folytatás.)

Sőt az esperesi hivatalával járó teendőket szorgal­
masan és pontosan végezte is. Egyházmegyéje hitközségeit 
az egyházlátogatás szokott idejében, minden esztendőben 
személyesen megvizsgálta.*)

Deózsi irálya eszmékben gazdag, mélyen átgondolt, 
emelkedett, kenetteljes, de azért könnyen megérthető. 
Kora Íróinak szokását követve, fogalmazványaiban a deák­
szavakat sűrűén használja s e tekintetben elődje Szigeti 
Gy. István iskolájához nem tartozol*-

Kézirárásának vonásai határozottak, betűi inkább 
kerekdedek, tiszták, könnyen olvashatók.

. .*) Peézsi, mint püspök-esperes 1768. febr. 6-án megvizsgálja 
a minszki ekklézsiát. A minszki hívek Deézsit, mint püspök-espe- 
restet tőlük telhető kitüntetéssel és szívélyességgel fogadták s dere­
kasan megvendégelték. Tiszt. Sándor János miriszlói ref. lelkész 
aa. szives közlése alapján, mint kuriózumot, ide jegyzem ezen egy­
házlátogatás számláját szószerint, a mint az, az akkori miriszlói pap 
Fejervári György által Naplóba vezettetett. — lm a számla : 
„a bevett s eddig megtartott szokás szerint patkópénzt adtanak 
öt sustákot = 60 dénár, húst vettenek nyolez poltrárát = 24 dénár, 
borsot három poltrárát — 9 dénár, s áfránt két poltrárát =. 6 dénár, 
szerecsendió-virágot is két poltrárát == 6 dénár, rizs kását féifontot 
fáéit 9 dénár, ó-bort nyolez poltrást agombási fogadóból 
két kupát s egy fertályt, mely tészen ötödfél sustákot = 5í dénár, 
másfél fertály pálinkáért adtanak hat poltrát = 18 dénár. Avasért 
adtanak 6 dénárt, olvasztanivaló szalonnáért egy poltrát — 3 dénár. 
Édes tejet is vettenek egy poltrárát = 3 dénár, egy kövér tyúkot 
négy poltráért —= 12 dénár, egy kolbászért Hegedűs Istvánnénak 6 
dénárt, kenyérért adtanak négy poltrát — 12 dénár“. Megjegyzendő, 
hogy három dénár felelt meg egy mostani krajezárnak.

barátságos társaságot, az ügyész ur biztosit azonban,hogy 
nem minden vendege van megelégedve atyai gondosko­
dásával ; — egyik-másik meg is szökik, mint pl. a múlt 
hónapban, a miért aztán a szegény börtönőrök szenved­
nek meg, ők is dutyiba kerülvén, de csak „fegyelmi“ 
utón. A „czim“, minek alapján zárják valakire a börtön 
ajtót, — kétségtelenül sokat változtat a bezárás tényének 
keserűségén ; de a következmény mindegy, akár carcerbe, 
kerül az istenadta, — nem a maga ura többé. — Hadd 
javuljanak az erkölcsei.

Mógcsak Dr. M a g y a r i prolomedikust kellett 
meghallgatnunk, ki — mire reá kerül a sor, rendesen 
végig olvassa nagy lelki nyugalommal a szerkesztőség 
összes „újságait“, — pedig az alatt egész kényelemmel 
megirhatta volna helyettem ezt a referádát. — Mindég 
borzadok az ő jodoform, chloroform, karbolsav és chior- 
mészszagu jelentéseitől. A nagykaszás aratás rideg szá­
mokban kifejezve, a járványok haláltáncza Dans macabre 
szerű futamokkal s községről községre való ugrásokkal 
jelezve, egészen megriaszt- Micsoda tehetetlensógórzete 
kell, hogy megszálljon, ha azt halljuk, hogy pl. roncsoló 
toroklobban 53 beteg közül 43 halt el ; hogy Marosujvárt, 
ebben a kis minta közsógbeu 47-en estek vörhenybe s 
ezek közül 6 pusztult el ! — a 4 rendezett tanácsú vá­
rosban, t. i. Abrudbányán, Gyulafehérvárit, Nagyenyeden 
és Vízaknán 68-an haltak meg, 14-ei többen, mint szep­
temberben, — s végül bezárja előadását a megyei kórház 
olyton növő betegforgalmának közreadásával, mely szép 

^gyakorló iskolája lehet még dr. Farnos Árpádnak, Purjesz 
professor volt assistensónek is ; — hát mondom — én 
mindezt oly hidegvérrel, — a mint recitálva lett, — le 
nem írhatom s azért örömmel jelezhetem, hogy főispán 
ő mllga a gyűlést ezután csakugyan befejezettnek nyil­
vánította s igy mindnyájan, — kinek egyéb dolga nem 
akadt, — kisielhettünk a friss levegőre szabadabban Jólek- 
zeni. — Nagyon jól esett.

Még egy s más úti naplómból.
— A szt. Márk tere; életmódunk. —

Olyan vagyok, mint a. gyenge sziuésztársulat bajba 
esett igazgatója ; az „utolsó“ előadás jól ütvén ki, még 
egy „legutolsót“ hirdet a színházi kiadásból magát már 
megmeuekültnek hivő jámbor népnek ; azzal a különbség­
gel, hogy én nem tudom, jól-e, vagy rosszul ütött ki 
„utolsó előadásom“, s mindazáltal merész tolakodással 
újra hozzá fogok még egy „legutolsóhoz“, az olvasó kö­
zönségnek s talán a tisztelt szerkesztő uraknak is az 
általános rémületére. — Megindult az esőzés nincs,, 
se’ hossza, se’ vége. Megindult csevegésem vizözöne is ’ 
a ki megindította, állítsa is meg, ha tudja ! . . .

Elég az hozzá, hogy Velenczében vagyunk . . . 
Még most is ? kiált fel boszankodva valamelyik „nyájas“ 
olvasóm. Oh bár lehetnek most is ott! felelem sóhajtva 
vissza. Hiszen, a miért téged három hónapon keresztül 
hetenként egyszer Velenczével megkinoz a „Közérdek“, 
nem kell azt gondolnod, hogy három napnál sokkal to­
vább időztünk volna Velenczében, tényleg — fájdalom !— 
még három napig sem lehettünk csodás világában. Talán, 
hogy nem lakhattunk jól oly rövidre szabott idő alatt 
Velencze érdekességeivel, — épen annak köszönheted úti 
táskánk kiapadbatatlannak látszó ömlengéseit. Vagy talán, 
hogy helyre akarjuk hozni sorsunk irántunk tanúsított 
szűkmarkúságát pazar bőkezűségünkkel irántad, — még 
az is meglehet szerencsétlen olvasóm. Még ártatlan ál­
dozatnak is tekintheted magad, kin Jridühöngjük szenve­
dett méltatlanságainkat és boszankodásunkat sorsunk 
mostohaságán- Akárhogyan is, de annyi bizonyos, $hogy 
te, ártatlan olvasóm, útleírásaink áradatjának szánalmas 
áldozatja vagy.

De vigasztalódjál ! még csak pár óránk van a viz- 
utezáju városban. Megfutjuk a szép művészetek akadémiá­
ját, hol sokáig elállunk a Tizián meunybemenő Máriája 
előtt, e bájos alkotás előtt, mely még a belépőbe is lát­
szik az ajtókou keresztül, mig végre a mellókesoportokat 
elfedi az ajtó és a fal, s csupán a Mária égi kéjtől 
pirosló arcza és az őt körülfogó ég narancssárga ragyo­
gása csillog szemünkbe.Még egy pillantás e mennyországra s 
rohanunk az érkező gőzösre s azon a nemzeti műkiálli- 
tásra. Valami harmincz, képpel és szoborral telerakott 
terem zdbbasztja el látó és gondolkozó szervünket. Mintha 
az Alpokat másztuk volna meg, úgy reszket térdünk a 
keserves munka után. 5—10 napra való benyomást két 
óra alatt magunkba szedni, valóságos büntetés, valóságos 
kínzása az ember szellemi erejének. Kiválik egy-egy ólet és 
tájkép, ki főleg egy pár szobormű, (az olaszok a bécsi 
és müncheni nemzetközi mükiállitáson is 1882. és 83-ban 
szobraikkal tűntek ki) pl. N o n o U r b a n o Krisztusa 
a sátánnal, s még több megdöbbentően eleven, drámai 
alkotása ; de az egész hajsza csak fájdalmat és bosszúsá­
got okoz, mint a szomjúságot reszkető állatnak, ha kocsisa 
midőn már ajka a hűsítő forrást Ízlelni kezdi, tovább 
hajtja csattogó ostorával. A mi kocsisunk, a sors is tü­
relmetlenül sürgetett. Siettünk a lehangoló kópszemle 
után a Didó sziget tengeri fürdejóvel üdíteni fel idegein 
két. Mindenkinek, ki valaha Velenczóbe eljut, lelkére 
kötöm, hogy el ne találja mulasztani e kedves és egész 
séges kirándulást. A tengerbe kilométerre benyúló lágy 
fövenyszőnyeg derékig érő, folyton erősen hullámzó vízé* 
vei, a mind két nembeli fürdőző közönség tarka-barka ezer

A kor színvonalán álló tudományos képzettsége meg­
felelő társadalmi műveltséggel párosult. Előtte a legma­
gasabb körök ajtai is mindig nyitva állottak s szívesen 
látott vendég volt, bármely magasabb körben jelent meg. 
Hívei, paptársai ritka képzettségéért, kiváló tehetségeiért 
egyfelől, másfelől tiszta, egyenes jelleméért, előzékeny, 
szívélyes bánásmodoráórt nemcsak nagyrabecsültók, — de 
őszintén szerették is. Hogy hívei nagyon szerették, — 
bizonyítja azon körülmény, miként élte utolsó éveiben, 
mikor mar előrehaladott kora miatt testi szervezete meg­
gyengült, mellette káplánt tartottak s azt saját zsebökből 
fizették.*)

Életirója Z. Bodola Sámuel püspök azt írja, hogy 
D. Lázár György 1773. okt. 25 ón halt mag. — Ezen 
feljegyzés határozottan téves adaton nyugszik.

Deózsi naplójában még sajáikezüleg tett feljegyzé­
seivel számol, hogy „H e 1 1 o s b e 1 i, K i s f a r k a s- 
patakbeli és Nagyfarkaspataki“ szőllői- 
nek müveltetóse 1774-ben külön-külön mennyibekerültek. 
Sőt még 1775 ben is jegyez naplójába.**) — Legutolsó 
Naplójegyzete 177o. márcz. 10-ről szól, igen valószínű 
tehát, hogy ez a n a g y p a p az 1775 ik év tavaszán 
halt el, mintegy 65 éves korában.

Deózsi 34 évig volt az enyedi egyháznak őszintén 
szeretett és nagyrabecsült papja, 17 évig az enyedi egy­
házmegyének nagytekintélyű esperese és 7 évig az érd. 
ref. statusnak kiváló püspöke. — Porai az enyedi refor­
mátusok temetőjében nyugosznak.

, *___ __ * *
*) Naplója utolsóbb lapjainak egyikén ezt olvashatjuk : „Anno 

1774. die 10 Április. Egyházfi Kis Mihály uramtól percipiáltam 
Káplányifizetésemben 100 m. forintokat.

**) Naplójának egyik lapján ezt találjuk : „NBi Kezdett Bodor 
Gyula N. Legénye beretválni 4-ik márez. 1775.“

Hermányi elhalálozása után, a 2-ik papi állomást 
Csernátoni Vajda Sámuel foglalta el.

Csernátoni életére vonatkozólag csak igen kevés fel­
jegyzés birtokába juthattam. Atyja Csernátoni V. Sámuel, 
a kézdi egyházmegye egykori esperese volt és Cs. V. 
Péter deózsi pap, esperes s később erdélyi ref. püspök- 
testvórbátyja.

O, valamint bátyja Péter, az enyedi főtanodábaa 
tanultak s iskolai tanulmányait Sámuel is szép sikerrel 
végezvén, pár évet a külföldi egyetemeken töltött.

Hazájába visszatérte után a papi szolgálatot Enyeden 
kezdette-ó, vagy megelőzőleg szolgált még valahol? nem 
tudhatni. Ha szolgált is, ezen szolgálata csak rövid időre 
terjedhetett, mert az enyedi 2-ik papi állomásra rendesen 
fiatal életkorukban levő papok hivattak meg. Tény, hogy 
az enyedi egyház 2 ik papi állomását az 1763 ik óv őszén 
foglalta el.*)

Az enyedi egyházmegye Hunyadi Abacs János he­
lyére, ki 1773-ban esperesé lett, jegyzőjéül választotta. 
Deózsi L. György elhalta után 1775-ben az első papi 
állomásra vitetett elő.

Csernátoni, D. Lázár György mellett jő iskolában 
volt ugyan, de Deózsi papi hivatala mellett az esperest

*) Az enyedi reformátusok és lutheránusok közös temetőjükben 
van egy porladozó sírkő, melyről ezen felírás olvasható le. „V é e s i 
Incze István ref. pap s E s p e r e s“. Ez a Véesi Ineze István 
sem enyedi pap, sem az enyedi egyházmegye esperese nem volt. — 
Kétség alá nem jöhető adat birtokában vagyok, mely a mellett bizo- 
nyit, hogy Hermányi után Csernátoni hozatott Deézsi mellé enyedi 
egyik papnak. Az is bizonyos, hogy 1758-tól bekövetkezett haláláig, 
folytonosan Deézsi L. György volt az enyedi egyházmegye esperese. 
Véesi I. István hol volt pap, melyik e.-h.-megye esperese s meghalni 
hogyan került Enyedre ? — nem tu dhattam meg.



főre menő csoportja : eredeti, pompás látvány és élvezet. 
Színházra is találtunk az árnyas ligetben. — Mint 
Európa legtöbb nagy városában, agy Velenczóben sincs 
a nyár folyama alatt érdekesebb, művészibb előadás. 
Többet ért annál a lombsátor alatt elköltött vacsoránk 
asztali zenéje, lévén eredeti olasz s nem sületlen operett; 
éltes nő és csinos ifjú leány játszottak hegedűn és man­
dolinon, még hozzá énekelve is olasz népdalokat.

De innen is elhajtott a rep^ő idő és a sípoló gő­
zösre szaladtunk. Már sötét volt. Pár kilométerre ott 
úszott előttünk a fényesen világított város. Messziről, az 
Alpok felől, egy-egy villámlás csillant meg az ég alján. Alig 
egy pár perez s ennek a hatásnak is vége s mi a Doge- 
palotánál állunk. Csak egy óra van az indulásig, sietünk 
felhasználni minden pillanatot; még egyszer s utoljára 
átengedjük magunkat a Szt. Márk tere csodás kepének. 
A szeszélyes, többféle styl zűrzavara: a templom, a do- 
gepalota, a külön álló torony, a három oldalról körülövező 
oszlopcsarnokos egyöntetű palotasor, a parkszerű tér 
közbül, mind más-más hatást tesznek a reggeli, a deli 
vagy esti világítás mellett; a varázs nő, ha a hold is 
halványan megezüstözi a szögleteket, csúcsokat s ember 
ember hátán nyüzsög a ragyogó kirakatok előtt és a 
katona-zene mellett a kávéházak kis asztalkáinál. Most 
már éjfél felé közeledett az idő s nem lóvén semmi ün­
nepélyesség, üres volt az egész pompás szalon, melynek 
mennyezetét a csillagos ég alkotja. A nagy idők, elmúlt 
nagy események gondolata fájóan és lázasan megdobog­
tatja szivem. Még oly nagyszeiü itten minden épület, s 
mégis mindenütt a múlandóság csendje, az idő legyőz­
hetetlen hatalma uralkodik. A toronyóra két emberalakja 
Miketz és Jáketz, ráütnek a tompán kongó harangra : 
halad az idő, feltartózhatalanul, elpusztul, a mi volt és a 
mi van. Mi is, főiébredve merengésünkből, végső búcsú­
pillantást vetünk Európa e legcsodásabb, legtündéribb 
terére, s hajónkra sietünk.

(Folytatása köv.)

LEVELEZÉS.
Abrudbánya, 1887. nov. 18.

Tekintetes szerkesztő ur!
Abrudbánya város összes haszonbéreit folyó áv 1888. 

január hó 1 ső napjától kezdve három egymásután! 
évekre folyó évi november hó 15-én nyilvános árverés 
utján haszonbérbe — országgyűlési képviselője közremű­
ködése mellett kiadta, s még pedig oly szép eredménnyel, 
hogy az előző évekhez képest évenként a városnak 7003 
írttal több bevétele van ; a mi minden esetre a mai vi­
szonyokhoz képest szép eredményekre jogosítja, az úgy 
is pénzzavarokkal küzködő várost, ón, ki ezen árverezés­
nél jelen voltam, igazán dicsérettel kell kiemeljem helyettes 
polgármester Ternoveán János urat és Miski József ta­
nácsos urat — az árverés tappintatcs vezetéséért; mert 
megvallom több árverezéseknél megfordulok, de ilyen 
egyöntetűséget ritkán láttam.

Ezen alkalommal a tek. szerkesztő úrral azt is tu­
datom, hogy Abrudbánya város pénztárossá és adószedője 
ellen hallomásom szerint adópénzek hűtlen kezeléséért a 
helybeli kir. járásbíróságnál bűnvádi kereset adatott be, 
mely alkalommal a kir. járásbíróság a vizsgálat folyama 
alatt okmány hamisításnak is a nyomára jővén, tehát a 
pénztárost a törvény adta jogánál fogva, ezelőtt egy pár 
hónapokkal letartóztatta, ezen letartóztatási idő alatt a 
városi tanács 1878. évtől egész 1886. óv május hó végéig

8 később a püspöki teendők intézésével is nagyon el lóvén 
foglalva s élte utolsó pár évében el is betegesedvén, az 
egyház ügyeinek intézése nagyrószben az 6 fiatal vállaira 
nehezült.

Enyedi papsága ideje alatt fedték újra a nagytem­
plomot 1774-ben, indult folyamatba és járt le a lutherá­
nusokkal szemben a 2-ik orgonaper 1777-ben stb.

Csernátoni, mint enyedi pap halt el 1780. telén, 
45—50 éves korában.*)

Egyházi beszéde, vagy más fajta irodalmi terméke 
nyomtatásban aligÉa jelent meg. Én legalább ilyet nem 
láttam, sem olyan feljegyzést, mely ilyennek létezéséről tenne 
említést, sehol nem olvastam. Mint az enyedi kebli tanács­
nak most említett és a főkonsistoriumhoz intézett felter­
jesztéséből olvasható, Csernátoni igen kedvelt papjuk volt 
az enyedieknek.

*
* *

Csernátoninak nehány évig Bariez János volt 
a paptársa Enyeden.

Mielőtt azonban Bariez életére vonatkozólag mond­
hatnám el azt a keveset, mennyit felőle is megtudhattam, 
elsőbb szólanom kell e helyen a püspöki székhelynek 
Enyeden történt állandósításáról, mivel ez ügy az enyedi 
papi állomással s részben a papok életével is összefüg­
gésben^!^ * * *

*) Az enyedi egyház kebli tanácsa 1781. január 7-től a fő- 
konzistoriumhoz intézett felterjesztesében többek között igy szól. „Már 
bölcsen Eiellentiátok előtt tudva lévő elhaltéval I e 1 k e i n k ked­
vespásztorának néhai tiszt: Csernátoni V. 
Samu Uramnak, szinte esztendeje telik, mióta 
mi szegény népes eeelánknak nagy turbója vagyon a mi isteni tisz­
teletünknek, stb.

bezárólag az adóleszámolást, agy a hogy megejtette, s 
bizony nem kevesebb mint 3220 írt 75 kr adósikkasztás 
tűnik ki. Nem akarom fejtegetni, hogy kinek lesz köte­
lessége a hiányt pótolni, hanem tény az, hogy megtör­
tént s igy most nem ártana egy kevéssé a városi pénz­
tárba is beletekinteni, mert könnyen hiba lehet ott is a kréta 
körül, tekintve, hogy a pénztár ellenŐrjónek a városi 
képviselő testület már több versen meghagyta, hogy a 
megkivántató biztosítékot tegye le, s mind ez ideig a 
meghagyásnak nem tett eleget s pedig, ha az uj pénztárnok 
a közgyűlési határozatnak eleget tett, miért lenne más 
kivétel, kár a közgyűlési határozatokat meghozni, ha 
annak eleget nem tesznek, hisz a jelenlegi pénztárnok 
sem lehet bizalommal ellenőrjóvel szemben.

Én, ki e nemes megye nagyságos alispánját fárad- 
hatlan erelyéről ismerem, kinek közigazgatási megyéje 
és városai felvirágozása és jóléte szivén fekszik, nem fog 
késni e tekintetben is a kedélyeket lecsilapitani-

Hiszem, hogy sokaknak nem fog tetszeni felszól - 
lamlásom* *), hanem sebaj ! mert megnyugtat azon öntudat, 
hogy minden hű polgárnak szent kötelessége várossá 
jólétét és fel virágozását szivén hordozni.

_________ Egy árverező.

Városház szinterme, 1887. nov. 19.
Szerkesztő uraim !

Néhai való jó Arany János irá egyik szép költemé­
nyében : „Hadd sírjon a szív, ha Ítélni erőtlen 1“

E sor jutott eszembe önkéntelenül, mikor elfoglaltam 
helyemet a theologusok estélyén. Épp a kávéimból jöttem, 
hol egyik újságban olvasám, hogy X. Gizellát eljegyezte 
M. P. Áldás frigyükre ! Hát ón nagyon jól tudom, hogy 
valamely zsidóból raagyarosodott riporter vágta utánna e 
kívánást, de hát ki az ördög hatalmazta fel, hogy áldást 
kívánjon a Gizella frigyére? — Átkot inkább, súlyos 
átkot félelmes riporter! Te nem tudod bizonyosan, hogy 
ki az a Gizella?

Egy ábrándozó, emlékkönyvekkel, noteszekkel körül 
barrikádozott nő- Elolvastam minden noteszét (tarka ve 
teménykert), írtam az emlékkönyvébe — s ime mégis 
jegyes ! Oh, harmatos egek, meddig nem szűntek meg 
sajtolni ?

Nem is képzelik önök, hogy mennyire elbusultam 
volna magam, ha a theologusok nem rendeznek estélyt. 
De hát nagy kópék ezek a mi theologusaink. Földhöz 
vágtak mindenféle „kát“ (dogmatiea, liturgica, biblica, 
symbolics, polemics etc.) s beállanak egy nap földi dolgok­
kal hivalkodóknak, penészes kurszusokat megvetőknek. 
Előrántják csak a minapában megalakult vonós zeneka­
rokat s eljátszatják a „Honvéd-indulót“ szabatosan, precis 
velők. Félreértések kikerülése végett meg kívánom jegyezni, 
hogy ez a nóta nem valami rebellis dolog. Sokkal rebel- 
lisebb volt a Krismanits Vilmosné urhölgy szavalata. Ide 
kellett volna, hogy hozza Grünvald Béla az ő kedves 
Bylandt hadügyminiszterét. Ábrányi Emil „Magyar nyelvét“ 
(ily czimü költeményét) szavalta.

Furcsán vagyok én a Krismanitsné urhölgy szava­
latával. E lapok és a közönség annyit dicsérték már, hogy 
legfeljebb ismétlésbe esnék valamit mondani róla. Mert 
kérem alássan e költemény szavalásában egyszer dallamos,

*) Mi pedig éppen pártoljuk az ilyen felszólalásokat, ha maga 
idejében és csakis a közügy javáért tétetnek. Keméljiik is, hogy va- 
lahára csak túl teszi magát minden város és község, — elsősorban 
pedig Abrudbánya város képviselete a személyi érdekeken s rendbe­
hozza ügyeit a tapasztalt érdemek és képességek méltánylása mellett 
jó egyetértéssel. S z e r k.

Az erdélyi ref. püspökség székhelyének állandósítása 
Magy enyeden.

Miután a 17 ik század vógefeléig az erdélyi ref. 
status semmi olyan természetű vagyon felett, mely a püs­
pöki fizetés alapjául szolgálhatott volna, nem rendelkezett, 
a püspök valamelyik egyház rendes papja volt s a csekély 
püspöki járandóságok melleit azon egyház papi jövedel­
méből ólt s egyházközsége kebelében lakott.

A püspöki székhely állandóságának hiánya, az Egyház 
kormányzására vonatkozólag igen természetesen sok te­
kintetben hátrányosnak bizonyult. Ugyanis nem egyszer 
úgy történt, hogy a püspök Gyulafehérvártól, minta ref. 
valláson levő erdélyi főurak akkori rendes gyülhelyétől 
messze távol eső, valamelyik ekklásiában szállásolt, mely 
körülmény a gyakoribb érintkezést s az Egyház kormány­
zására vonatkozó ügyek szükséges megbeszólhetósót, a rósz 
közlekedési utak ás kezdetleges postai viszonyok miatt 
igen megnehezítették.

E mellett a folyton gyarapodó s igen féltett püspök, 
levéltár is, a rendesen nagyon gyarló falusi papi lakok­
ban nehezen volt elhelyezhető s e mellett tűzveszélynek 
s másfajta romlásoknak nagymértékben ki volt téve. De 
meg egyik püspök elhalta után a következő püspökhöz 
átköltöztetése is bajjal járt s mindannyiszor teljesen indo­
kolt aggodalomra szolgáltatott a Státus nagyjainak okot

Ezek s még több más hasonló természetű okok az 
erdélyi ref. Status világi és egyházi nagyjait azon gon­
dolatra vezették, hogy mihelyt lehetségessé válik, a püs­
pöki székhelyet valamelyik központibb helyen állandó­
sítsák.

Ezen gondolat keresztülvitele, a néhai G i 1 á n y i 
Gergely által, az erdélyi ref. status részére hagyo-

szivethóditó volt a hangja, mint az asszonysirás, majd 
viharos, mint a férfi harag. — Mintha csak vér helyett 
higany keringett volna ereimben. Éreztem, hogy szenve­
délyes és lázas véremnek jól esne egy kis pikánsabb 
dolog is.

Ez óhajomnak Jánosy Zoltán ur tett eleget felolva­
sásával. „Bál előtt, alatt és után“ czimmel olvasott müve 
annyi élénkséggel, frissesóggel, szellemmel volt megírva, 
hogy külön is siettem felolvasónak gratulálni. így, igy 
kell nektek kufár lelkű mamák, (tisztelet a kivételeknek!) 
hiú. esztelen leányok ! Gizella is épp ilyen volt. Bárcsak 
elolvasná.

Jánosy ur felolvasását zene követte, a főiskolai vonós 
zenekar által előadva.

Bariba Lajos ur Gyulai Pál „Horatius olvasása köz­
ben“ czimü költeményét szavalta. Minek ne hódolnék 
neki is ? Hiszen előadása egyike volt a legszebbeknek, 
Az átgondolás, a figyelmes tanulmányozás, a kerekded 
gesztus, a csengő hang azzá tették.

A theologiai dalkar éneke rekesztette be az élvezetes 
estélyt. Erről akkor, mikor hangversenyük lesz deczem- 
berbeu.

És ? És tánczoltak ójfélutánig olyan kitartással, szi­
porkázó jókedvvel, hogy jó magam is szinte közójök ele­
gyedtem. Oh, Gizella, ha nem ismertelek volna, úgy most 
én is járnám itt jókedvvel, vidáman azzal a szőke-barna 
lánynyal, ki téged is, Irmát is, annál is stbit is feledtet.

__________ Bojáncs.

A „holland“ Madács.
(Vége.)

A művészre vall az a körülmény is, hogy e megol­
dás, nem „deus et macbina“ történik, hanem igen nagy 
elméssóggel van előkészítve. Lucifer, az álom kezdetén, 
bizonyos tisztelettel és félelemmel vegyült csodálkozást 
ébreszt maga iránt Ádámban, ki érzi, hogy 6 a gyengébb, 
kisebb és ha eilentállást kisért is meg, azonnal meghu­
nyászkodik, nem érezvén magát elég erősnek a gonosz 
fondor okoskodásaival szemben. Azután, — mint a Kep­
ler scenában — pajtáskodásig viszik, némi bizalommal 
Ádám részéről, de lassanként kezdi őt Lucifer hideg 
gunyja ellenszenvvel eltölteni; a legutolsó' jelenetekben 
Ádám már el van keseredve, beszédében többé nem a 
csodálkozásnak, hanem a hosszan kodásnak, sőt egy még 
öntudatlan nyilatkozó, de folytonosan gyarapadó többség- 
érzetnek hangja szól hozzánk. „Ez az idealizmus feléb­
redő szellemek — mondja Írónő, — mely egy cynikusan 
mosolygó világnézet által ezerszer letiporva, végre mégis 
érzi, hogy ő az erősebb -, érzi, hogy a fenséges nem ha 
jolhat meg a profán előtt, hogy a megvetően gúnyolódó 
értelem-bölcs többsége mindig csak egy Kobold az ideális 
hit Kyklopával szemben. . . „Nem valamely határozott 
ideal, — mert az idealizmus idői formái, melyeket Ádám­
ban az emberiség megvalósítani igyekszik, mind meg­
hiúsulnak, — hanem az idealizmus szelleme, a szellem, 
mely magasabbat keres, mint saját vágyainak kielégítését, 
mint önző elveket, — ez diadalmaskodik Madách művében.“

„a magyar költő — igy folytatja Írónő, — nem 
vezeti vissza az emberiséget fájdalmából a boldog­
ságra, mint Dante és Milton ; az elveszett paradicsom 
nem nyeretik vissza; sem igérjt, sem biztosítás nem 
szólanak Adámhoz, csupán egy komoly szó, egy parancs, 
de a melyről érzi és tudja, hogy ő azt betöltheti : „légy 
jó!“ Jó lenni, a jóért magáért, a szív ösztönéből, jó, mert 
szégyenérzete tiltaná másnak lennie : ez az ó feladata a

mányozott ingatlanok birtokba vétele után lehetségessé 
is vált. A mint ezen birtok az erdélyi ref. Egyház bir­
tokába átjött, a Státus intézőkörei a püspöki székhely 
állandósítására vonatkozó régi tervük megvalósítását hosz- 
szasan nem is halogatták. Ugyanis a G i 1 á n y i-f é 1 e 
kegyes alapítvány birtokba vétele után alig pár évvel, az 
1682 ik évben, I ső Apaffy Mihály fejedelemtől vett'uta­
sítás folytán, a Status világi és egyházi nagyjai Gyula- 
fehérvárra gyűltek össze s elhatározták, hogy : jövőre az 
erdélyi ref. püspök állandó székhelye Gyulafehér­
várit legyen. Az akkori püspök s egyszersmind 
gyulafehérvári pap Tofeus Mihály a Gilányi- 
féle ház felerészébe költözködjék be s a gyulafe­
hérvári határon található Gilányi-féle fekvőségeket, 
továbbá a b.-bocsárdi és serédi részbirtokokat vegye 
át s mint püspök haszonélvezze halála bekövet­
keztéig, ezután pedig haszonélvezzék a következő 
püspökök.*)

Gyulafehérvártt is laktak az erdélyi püspökök, mint 
állandósított székhelyen, 1682. éven kezdödeleg 1716-ig.

& Becsben székelő kormány 1715-ben a magaslaton 
melyen Gyulafehérvár város nagyobb és kiválóbb része 
terült el s feküdt a ref. püspöki lak is, erősséget kezd­
vén épitni, S t e i n v i 1 1 e generális 1716-ban a püs­
pökre ráparancsoll, hogy lakásából költözködjék ki, mert 
az erősség számára kiszemelt területen, a vitézi renden 
kívül, meg csak egy magyar embernek sem szabad lakoznia. 
A püspöki lakért Ö Felsége a Császár, a méltányos kár­
pótlást meg fogja fizetni.

*) Lásd: Bőd Péter „Smirnai Szent Polikárpus“ 129. 1.
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földön, ezt éneklik neki az angyalok . . . Madáchnak az 
emberről való felfogása egyezik az itáliai humánizmus 
ama felfogásával, mely Istent igy beszélteti : „ime, én 
oly lenynyó teremtettelek téged, mely sem nem csak 
égi, sem nem csak földi, mely nem csupán halandó és 
nem csupán halhatatlan = hogy lennél te a magad füg­
getlen teremtője és ura Éva; elfajulhatsz állattá és formál­
hatod magad Istennek szentelt lénnyé.“ Madáehnál is 
szabad az ember a neki megszabott körön belül arra 
nézve, hogy magát magasztos lénnyé formálja, vagy le­
alázza; bár életkörülményeit külsőleg meg nem változtat­
hatja, bár korát nem reformálhatja, de mégis teheti azt, 
a mi minden időben jónak marad : lelkesülhet önzetlen 
elvekért, érettük hozhat áldozatokat és munkálhat. E 
felfogás, mely a boldogitást a boldog lót elé helyezi, az, 
mellyel az ember az életen át küzd és a halálban nyugodt, 
mert a hrrezot megharczolva, kötelességét betöltve tudja 
de ez — ideális és nem pessimistikus felfogás.“

Ezzel a műre vonatkozó érdemleges tárgyalását be- 
vógzi írónőnk. A következő pár lapon az eddigi reflexiók 
által kölcsönzött benyomások alapján meleg hangon em­
lékszik meg az iró genialitásáról, melytől oly sokat remél­
hettünk volna még. melytől a költészet fenséges virágainak 
oly gazdag kincsét várhattuk volna még, ha „génié bim­
bója nem bújna oly gyakran viharok között elő, melyek 
akkor törik ketté a szárt, midőn szirmait a legteljesebb 
szépségben kezdi kifejteni.“ Mily sok képet szólíthatott 
volna még a múltból a költészet friss életére az az „ecset“ 
mely oly páratlan plasztikával festő meg Pharaoban a 
dlespotizmust, a minden kor és nemzet despotáját, mely 
a római jelenetben, Sergiolus lakomáján vendégeskedő 
kójvágyban, hitetlenségben és cynizmusban oly nagy his­
tóriai érzékkel rajzolá azon elemeket, melyek Bőm a buká­
sát előidézték, de egyszersmd a keresztyónséget is diadalra 
segítek, mely úgy itt, mint a forradalmi jelenetben, egy 
egész korszak szellemét tárja fel előttünk, más helyt meg, 
— mint a Kepler scóna Rudolf császárában — pár vonással 
egész jellemkópet domborít ki! Hiában! A megdermedt 
újak kiejtek a hangszert, melynek accordjaiban még soká 
lehetett volna gyönyörködnünk. De a halál itt nem enyé­
szet ; Madách örökre halhatatlan marad művében, melynek 
helye azon alkotások között van, „melyeknek költője 
akkor, midőn nemzetét nemesitó, egyszersmind interna- 
tionalissá lesz.“ írónő is azon óhajtással adja át e munkát 
nemzetének, hogy ébresszen ez itt is szeretetet az idegen 
költő iránt, hogy győződjenek meg honfitársai jogosságáról 
ama követelésnek, mellyel a költő nemzete fellép, midőn 
azt kívánja, hogy Madách is azzal a nagy mértékkel 
méressék, „mellyel az emberiség azokat, kik legmagassab- 
ban állnak, méri.“

így végzi fordító költőnő a bevezetésben felölelt 
kérdésekre vonatkozó fejtegetéseit, melyeket én — azon 
reményben, hogy nem végzek haszontalan munkát, — 
részben szószerinti hűséggel tárék fel e lapok t. olvasói 
előtt- Tettem ezt azért, nehogy — az anatómus manier- 
jában járva el — csak egy vázat állítsak olvasóim elé, 
mely semmit el nem árul azon szikrából, melynek vil­
lanyos ütései egykor mozgatták; tettem azért, hogy a 
gondolkozás magas sphüráiban játszi könnyűséggel röpkedő 
szellem geniálitása mellett, a klasszikus színekkel rajzoló 
művészt is látni engedjem. Jól tudom, hogy a művésznek 
gyenge tolmácsa voltam, de hát, a feladat e részének 
megoldása egy fájdalom, — nélkülözött költői tolira várt 
volna. Czélomat azonban, úgy hiszem, minden esetre el-

Püspök Kolozsvári István a püspöki lak elvé­
tele ellen tiltakozott ugyan, de végre is a hat«lom pa­
rancsszava előtt meg kellett hajolnia-

Ugyanekkor vétettek el a gyulafehérvári reformátu 
soktól: a templom, két papi lak, iskolahelyiség stb. — 
melyekért, valamint a püspöki lakért is a megígért kár­
pótlás soha ki nem fizettetett.*)

Az öreg Kolozsvári Istvánnak tehát nem volt mit 
tennie, mint felpakolni a püspöki levéltárt s azzal Gyű la. 
fehórvártól búcsút venni. Ezt is tette. Odahagyta Gyula- 
fehérvárt 8 átjött Nagyenyedre. hol nehány hónapig 
szállásolt is.

E szerint az erdélyi ief. püspökségnek állandó szék­
helye újólag nem volt. Ismét a régi állapot következett 
be, hogy t- i. a püspök lakott azon egyházközségben, 
melynek papja volt.

A mint a Szigeti Gy. István életére vonatkozó köz­
leményben már emlitve volt, az erdélyi ref. főkonsistorium 
még 1740-ben megkísértette, hogy a püspöki székhely 
újólag állandósitlassók, még pedig ekkor már nem Gyula­
fehérvárit , hanem a Belhlen-főtanoda székhelyén — 
Nagyenyeden.

Azonban a főkonsistoriumnak e czélra irányuló tö­
rekvése, legkivált Szigeti váratlan elhunyta miatt, ekkor 
nem sikerült s a püspökség Erdélyben, még négy év­
tizednél több időn keresztül, vándorló állapotában 
maradt.

(Folytatása következik)

*) Lásd: „Smirnai Szent Polikárpus“ 159 I.

értem : sikerült teljes megnyugvást keltenem olvasóimban 
arra nézve, hogy költészetünk e virága Wallis kezei között 
nem hullatta el szirmait. Kritikai megjegyzésektől is 
táyol tartám magam, nem vágyódván az ezzel járó dicső­
ség kétes értékű pálmájára. Hadd, próbálja meg, a ki 
jobban tudja!

Csak annak telemlilésére szorítkozom még, hogy 
a mű, mely Julius végén körülbelül 5000 példányban 
jelent meg, már második kiadasra vár. És e körülmény 
is sokat mond, tekintetbe véve, hogy a Múzsáinak oltá­
rán különben szívesen áldozó, de parányi holland nem­
zeténél ama számok — e tekintetben — szokatlan magas 
összeget képviselnek.

Az Írónőre nézve pedig, mint érdekes jelenséget 
említhetem .fel, hogy valamint nem ez alkalommal kép­
viseli először hazájában irodalmunk érdekeit, úgy alapos 
kilátásunk van rá, hogy a „tragedie van den mensch“ et 
Arany, Tompa és Petőfi költeményeinek átültetése fogja 
követni- Úgy tudjuk, hogy utóbbinál nem sokára egy a 
a szabadságharcz történetével is részletesen íoglalkozó 
tanulmányt log Wallis világgá bocsátani. Koronázza 
áldás működését, hogy zengjen a dal tovább is a magyar 
költészet geniusának dicsőségéről! Józsa Zsigmond.

A nagyszebeni magyarságról. *)
Dr. Boros Gábor-tól.

A legelső nagyszebeni magyar naptárban, — vélekedésünk 
szerint — jogosan foglal helyet a nagyszebeni magyarság arezulatá- 
nak ismertetése. Ezért hódoltam oly kész örömmel e naptár érdemes 
szerkesztője, kedves kartársam azon felhívásának, hogy az alábbi ne­
hány sort megírjam.

Igénytelen sorainknak czélja nem az, hogy poliiikai, nemzet- 
gazdászati, ipari vagy más hasonló kérdések utján fejtegessük a’ helyi 
magyarság fontos misszióját. Ezt kötelessége tudni s elismerni minden 
józanul gondolkozó hazafinak. Óhajtásunk e rövid közleménnyel nem 
több, mint az, hogy tudják meg a helyi magyarságról hazaszerte : mi 
volt, mivé lett és mit akar a jövőben?

Magyarságunk munkálkodásáról szoktak ugyan egyet-mást köz­
leni különböző lapjaink, de e küzdések sokkal szórványosabban, sokkal 
összefiiggéstelenebb, hogy úgy mondjuk rendszertelenebb módon látnak 
világot, hogysem azok nyomán a még oly igazán érdeklődő is kellő 
tájékozottságot szerezhetne róla.

Azt akarjuk tehát, hogy mi, a kiket sorsunk e földre juttatott, 
komolyabban irányozzuk a figyelmet belső állapotainkra, hadd lássa 
a világ: minő irányban mozogtunk és mozgunk, mondja ki tetteinkre 
helyeslését vagy anathémáját, igazítson a helyes útra, ha letértünk 
róla, bátorítson erkölcsi súlyával, ha szükségünk van reá, ismerje el, 
ha mi jót tettünk és teszünk, s javítson, ha tévedtünk.

Az 1887-ik évvel épen kerek" félévszáza járt le annak, hogy 
itt Nagyszebenben a magyar szellem felütötte fejét. Az 1837-diki, 
Kolozsvárról ide áttett országgyűlésnek köszönhető, hogy utat nyitott 
e városba a magyarságnak. Akkori főuraink s velők az értelmiség, ha 
nem is hosszú ideig, de legalább is az országgyűlés tartama alatt, 
akarva nem akarva, itt időztek e város falai között, hogy tért nyis­
sanak a szabadabb, emelkedett magyar szellemnek, csiszoltabb társa­
dalmi érintkezésnek. A főnrak példája magával ragadta a polgárság 
különböző rétegeit s a fölvillanó szellem ereje rést ütött a szászság 
addigi zárkózottságán. A nemzeti szellem ifjú, életerős fája egyre 
mélyebbre ereszté gyökérszálait s a társulás ösztöne is fölébredt a 
feledhetetlen emlékű, derék hazafiak lelkében. Eenköit lelkűk csak­
hamar átlátta, hogy a nemzeti érzés leghathatósabb ébresztője, fenn­
tartója és ápolója a nemzeti nyelv. Figyelmüket egyenesen irodalmunk 
termékeire fordították s magán természetű összejöveteleik alkalmával 
ezekből olvastak fel, vagy szavaltak el egyes jelesebb részeket. Nem 
akarunk neveket emlegetni sem ama régi, sem a későbbi korból, mert 
nincs terünk arra, hogy valamennyi érdemest elősoroljunk, de föl kell 
újítanánk Péterfi Antal tartományi főbiztosság! Írnok em­
lékét, a kinek keblében legelőször szülemlett meg az a hatásaiban 
kiszámíthatatlan eszme, hogy irodalmunk remekeit könyvtárrá gyűj­
tögessék, hogy legyen itt a magyarság kitűzött helye, a hova felol­
vasások s fesztelen társalgás végett összegyülekezhessék. Ezen eszme 
egyszerre szabatosabban körülvonalozta a nagyszebeni magyarság tevé­
kenységének irányát s habár teljes megvalósítása még máig sem sike­
rült, mindazáltal 1845. április 3-án felsőbb helyen megerősített alap­
szabályok szerint megalakult az első nagyszebeni magyar társaság 
a: „Nagyszebeni Magyar Olvasó Egyle t.“ A czél 
ezentúl kizárólag a kölesönkönyvtár használatában foglalható össze 
s jóllehet a politikai viharok, majd a kényszeritett csendesség nem 
esekély mértékben bénították meg az érdeklődést, ámde a hazafiság 
s áldozó készség a még oly nehéz küzdelmek közepette is megmaradt 
s ha egyebet nem tehetett, legalább megmentette, megőrizte a már- 
rnár jelentékeny magyar könyvtárt.

A helybeli magyarságnak ezen egyesületben kifejezésre juttatott 
czélja ugyanaz maradt mintegy négy évtizen keresztül, de a keblek 
évről évre inkább érezték, hogy a kölcsön könyvtár használata egy­
magában távolról sem felel meg a kor követeléseinek s azért kibőví­
tették az egyesület ügykörét nyilvános, népszerű felolvasások által. 
Nem volt ez egészen uj gondolat az egyesület körében, mert hisz, mint 
érintők, a legelső években is alkalmazták e nemesitő eszközt, hanem 
a miben akkor még csak egyesek részesülhettek, az most az egész 
magyarság közös kincsévé Jett.

Jelentékeny haladást jeleznek e felolvasások, illetve előadások, 
a melyek tiz év lefolyása után számban jóval felülhaladták az ötvenet, 
felölelték az állami-, társadalmi-, magán élet, tudomány és müyészet 
legkülönbözőbb ágait, általánosakká tették azon eredményeket, amelyek­
hez máskép eljutni sem ideje, sem alkalma nincs mindenkinek, de a 
melyekkel ismerősöknek kell lennünk, hanem akarunk messze maradni 
a felvilágosodás villámvonata mögött.

S a mint ezen újítás életbe lépett és tért hódított magának,, 
magyarságunk a nemzeti érzület, hazafias szellem ébrentartására újabb 
intézkedéseket tett, megalkotta a Műkedvelő társulatot 
és Dalkört, amazt a magyar színművészet gyakorlása, terjesztése, 
emezt a magyar dal és zeneművészet érdekében. Éveken át működ­
tek s működnek e társulataink kitartóan, szorgalmas buzgósággal, 
becsületet, dicsőséget szerezve a magyar névnek.

Ámde bármily odaadóiág és dicséretesen fáradozott mind e 
három, alapszabályaikban körülírt szűk körük nem volt képes arra, 
hogy a helyi magyar társadalomra nézve a szellemi emelkedés állandó 
góczpontjaivá váljanak, működésük úgyszólván órákhoz volt kötve s 
az együtérzést maradandóvá egyik sm tehette. Pedig ennek szüksé-

*) Az első nagyszebeni magyar naptárból.

gessége egyre hangosabban nyilvánult. A kik az érzelmekben roko­
noknak érezték magukat, kénytelenek voltak e tudattal beérni, mert 
hiányzott a szakadatlanul egybefüzö kapocs; derék ipa rosaiuk foglal­
kozásuk természeténél fogva majdnem oda voltak dobva az elnemze- 
tietlenedésnek, hacsak erős hazafias érzésük meg nem menti e szomorú 
állapottól; közös czélok, közös érdekek kezdettek fölszinre kerülni, a 
melyeknek megvitatására azonban nem volt hely, sem alkalom.

Ezek voltak nagyjában azon indító okok, a melyek magyarsá­
gunkat 1882-ben arra ösztönözték, hogy egyelőre áldozat árán is, 
középpontot teremtsen a magyar kultúrának. Így alakult meg a jel­
zett évben Polgári kör, mely a tagok elszánt buzgalma folytán 
rövid pár év alatt bámulatos eredményeket bírt felmutatni, barátságos 
összemüködésben tartván magyarságunknak mindazon tagjait, a kik 
e társulat megteremtését, fenntartását nélkülözhetetlen szükségnek, 
elodázhatatlan hazafias kötelességüknek tekintették. Nem írjuk le, 
mily sok akadálylyal, mennyi előítélettel kellett megküzdenie e leg­
ifjabb egyesületünknek, hiszen a tartózkodó óvatosság csak még hat­
hatósabban élesztette a lángot, de nem mulaszthatjuk el e betyütt is 
utalni azoknak elévülhetetlen érdemeire, a kik ez egyesületet szüle­
tése perczétől kezdve meg nem szűnő szívóssággal támogatták, gya­
rapították. (Vége köv.)

VEGYES HÍREK.
— Főispán ő Mltga a trónörökös ő Fensége ven­

dége képpen időzött a Laxengurg’ au rendezett nagyobb 
vadászatokon; ez alkalomból Pongrácz Laji zenekara lett 
Kolozsvárról felrendelve.

— Egyházi előléptetés. A király ő Felsége a 
gyulafehérvári görög szert, káptalannál P a p f a 1 v i 
Szilárd olvasó kanonokai nagypréposttá nevezte ki. 
Fogadja ő nsga, kiben a régi idők egyik tiszteletre méltó 
alakját üdvözöljük legjobb kivánataiukat. Ad multus 
anuu ! —

— A nagyenyedi műkedvelő társulat érdeké­
ben, az elnök meghívására e hó 24-ón számos mübarát 
jött öseze a polgármesteri irodában, kik szívesen megígér­
ték, hogy a rendezendő előadásokban való személyes köz- 
remüködós, felolvasások tartása, tagszerzés és buzdítás 
által, hozzájárulnak, hogy a társulat megint megkezdje 
sikeres működését s az a közönség részéről is méltányló 
támogatásban részesüljön. Legközelebbi czélul a nagyterem 
és díszletek kijavítása lett kitűzve, mit csak helyeselni 
lehet, mert azokat az idő s még inkább a kíméletlen hasz­
nálat annyira megrongálta, hogy a szemlélet mindenkire 
bántólag hathat. Legszebb sikert kívánjuk az időszerű, 
kezdeményezésnek. Előadásra Henequisz — „Há­
rom kalap czimü“ 3 felvonásos vigjátáka tűzetett 
ki, mely annyira telve van mulatságos jelenetekkel, hogy 
a legsűrűbb vórü ember is kénytelen láttukra hahotára fa­
kadni. Kilátás van reá, hogy e hatásos darab már deczem- 
ber 4-én színre kerül. Bartha Zsigmond ur a természettan 
tanára szívesen megígérte, hogy egy közelebbi körestólyen 
a szép villanyossági tüneményekről fog kísérletekkel ösz- 
szekötött előadást tartani, melyek nemcsak rendkívüli 
tanulságosak, hanem látványnak is tetsző legszebbek. Azt 
csak súgva említjük meg, hogy Solymosi Elek hírneves 
komikusunk városunkba telepedvén meg, kilátásunk van 
reá, hogy a műkedvelőkkel kezet fogva, sokszor fogja 
közönségünket megnevettetni s annak ritka műélvezetet 
nyújtani.

— A képviselőház osztályai megkezdették már 
tevékenységüket. Különösen a pénzügyi osztály az, mely 
— az országos pénzügyek rendezése tekintetéből beadott 
javaslatak halmazával el van árasztva. — Közelebb a 
bélyeg és illetékekre vonatkozó javaslatot tárgyalta, mely­
nek előadója dr. Dárday S. képviselőnk volt. É ja­
vaslat a birtok és ház eladások alkalmával kiszabandó 
illetéket oly magasra kívánta emelni, hogy Dárday, mint 
előadó kénytelen volt kiemelni, miszerint lehetetlen azt 
állítani, hogy az illetéki százalék nagysága visszahatással 
nem bírna az ingatlan értékére. Ez legfeljebb a kényszer 
eladásoknál áll, mennyiben árveréseknél a becsértéken 
alóli eladásoknál a százalék nagysága nem esik súlyosan 
a mérlegbe, de a szabad kézből való eladásnál egyenesen 
a vételár rovására vétetik az számításba. Úgyszintén túl­
ságosnak találta azon minimum meghatározását, mely az 
illetékkiszabás alapjául szolgáló törvényszerű legkisebb 
értéket a tiszta jövedelem 20-szoros összegében állapítja 
meg ; kívánja, hogy ez különösen a vidéki kisebb váro­
sokban leszállittassók, mert még a forgalmi értéknek sem 
felel meg. — Miután a bizottság több tekintélyes tagja 
pártolta az előadást, — Tisza ministerelnök maga is hoz­
zájárult, hogy az általános házbéradó alá tartozó vidéki 
városokban a tiszta jövedelem 15-szőröse, — más váro­
sokban pedig 12-szerese vétessék érték minimummal. A 
midőn tisztelt képviselőnknek úgy ezen, mint más tör­
vényhozói működésében kifejtett buzgalmát elismeréssel 
emeljük ki, — különösen kérjük és felhívjuk figyelmét 
a közoktatásügyi minister azon eljárására, hogy az álla­
milag segélyezett iskolák segélyéből 20%-ot von le s ez 
által a tanító személyzetet, melynek pedig biztosítva van 
fizetése — a legnagyobb kellemetlenségeknek teszi ki, 
úgy, hogy némelyek hónapo kig nem kapják ki 
rendes fizestósöket.

Az idei nagy gyümölcstermés nagyobb része oly 
gyorsan elfogyott az egymást sűrűn követő ügynökök köz­
vetítésével, hogy e körülmény folytán méltán hívhatjuk 
fel gazdáinkat okszerüleg berendedezett gyümölcs telepek 
berendezésére. Éghajlatunk, talajaink mindenütt kiválóan 
kedvező e czélra; különösen a balul alma s némely fino­
mabb késői körtefaj pld. teli esperest, Josefiu de Malines,



d’ Argönson, száz meg 100 fával lenne ültetendő. Kü­
lönben az almabor készítésre alkalmas fajok pl- Török- 
Bálint, gravensteini, a tányér almák stb., mázsa 
számra jó kelendőségnek örvendenek.

— Őzt. báró Kemény Dénesné szül. b. Kemény 
Katalin e köztiszteletben álló főúri nő, mint annyi évtized 
óta minden évben, az idén is részesült azon örömben, 
hogy Katalin napján, szeretteit u. m. testvéreit, gyermekeit, 
unokáit s közeli rokonait maga körül seregelve láthassa 
s jó kivánataikat fogadhassa. így báró Kemény János 
val. belső titkos tanácsos ő Nmltsga Budapestről jött le 
e családi ünnepélyre. A tisztes matróna, ki szeretettel 
csüng a régmúlt idő egyszerű szokásain, 84 éves kora 
daczára oly kitűnő emlékező tehetséggel bir, hogy a legele­
venebben s a legapróbb körülményekre kiterjedő részle­
tességgel beszéli az epizódokat, a nagy éhség idejéből, 
Ferencz császár erdélyi látogatásából, valamint az ese­
mény gazdag forradalom időszakból. Fogadja részünkről is 
szerencsekivánatunkat.

— Az alvinczi műkedvelők folyó hó 27-én a 
a kisdedóvóda javára a „Czigányt“ adják elő. Várunk tu­
dósítást az eredményről.

— Elhaltak. Oesvay Ferencz curiai biró, 
az erdólyrószi jogászok egyik legkiválóbbika, 69 éves 
korában, Kolozsvárt, — Tanárky Gedeon cultus- 
ministeri államtitkár, kitűnő államférfi, 72 éves korában 
Budapesten, —- özv. Barcsay Lászlón ó, báró 
Bruchenthal Antonia, Barcsay Kálmán hunyadmegyei 
alispán édes anyja, 72 éves korában Déván.

— Nyilvános köszönet. Alólirott kifejezhetlen 
mély hálaérzettel mondok köszönetét a nyilvánosság terén 
is erdélyi püspök úr nagy méltóságú Lön hárt Ferenc z 
ő Exellentiájának azon magas kegyért, melyből kifolyólag 
engem —jogi tanulmányaim elvégzése után—magán pénztá­
rából utalványozott 800 írt ösztöndíjjal segélyezett az állami 
ösztöndíj elnyerése idejéig azon czólból, hogy kedvencz 
vágyamnak eleget teendő, a bányászati tudományokat is 
elsajátíthassam. — Schreiber Ferencz. végzett jogász 
és végzett bányász akadémiai-hallgató.

— A nagyenyedi theologia akadémia ifjúsága 
novémber hó 19-ón tánczczal egybekötött hangversenyt 
rendezett, egy létesítendő „theologiai pénz alap“ javára, 
mely úgy szellemileg, mint anyagilag a viszonyokhoz 
mérten, kedvezőleg sikerült. Az estély összes bevétele 
volt 68 írt 18 kr. Kiadás volt 31 írt 18 kr. Tiszta jöve­
delem 37 frt. Felülfizetóseikkel járultak a nemes czélhoz". 
Keresztes Pálnó 40 kr- Müller Mihály 2 írt. Gáspár János 
tanfel. 2 írt. X—y 80 kr. Keresztes József 40 kr. Bara­
bás Sámuel 1 írt 20 kr. — s—r— 1 írt 80 kr. Varga

József 60 kr. Dénes Gyula 50 kr. Bállá István 40 kr. 
Bartha Zsigmond 40 kr. Szilágyi Farkas 1 frt. X— y 
10 kr, X—y 5 kr. Kovács Gyula 1 frt- dr. Farnos Dezső 
1 frt. Gréger Mihály 60 kr. Varró Feroncz 50 kr. Hin- 
léder Guidó 50 kr. Jánosi Zoltán 60 kr. Vajda Ferencz 
40 kr. X—y 20 kr. th.—r. 20 kr. Szécsi Ferencz 20 kr. 
Kovács Sándor 20 kr. É helyen is fogadják a pártoló 
közönség és a czélórt lelkesülő felülfizetők a theol. ifjúság 
köszönetét. A theol. akad. ifjúsága nevében: Kovács 
Sándor, pénztáros.

C SARN0 K.

A családok hibái
— a gyermekek vallás-erkölcsi nevelése körül. — 

(Folytatás és vége.)

Nincs boldogság és gyönyör, mely ehez hasonlít­
ható lenne.

Itt szövődik az a kölcsönös, gyöngéd, édes és boldog 
vonzalom, mely anyát és gyermeket a legmélyebb szere­
tettel köt össze.

Anyák, kiket a társadalom hiú, üres és hideg pompái 
jobban érdekelnek, mint ártatlan gyermekeitek, nézzétek 
Bafael „Madonna dala sediá“-ját és tanuljátok meg gyer­
mekeiteket szeretni.

Lánczoijátok magatokhoz gyermekeiteket amaz édes 
anyai szeretettel, melyet soha senki sem pótolhat; esep- 
pegtessétek ti magatok ártatlan kisdedeitek szivébe a 
vallás és erkölcs magasztos elveit ; virasszatok meg nem 
szűnő éber figyelemmel gyermekeitek erkölcsi világa felett 
s legyetek meggyőződve, hogy az iskola, — mely titeket 
nem helyetesithet, mert: „egy jó anya fölér száz iskola- 
mesterrel s az anyai öl, a gyermek e legelső ülőkéje, 
fölér ezer svéd szerkezetű iskola paddal“, más képet fog 
nyerni. Ne tartsátok fáradságos munkának és tehernek a 
gyermekeitekkel való folytonos foglalkozást, hiszen a 
nagy Napoleon monda : „a gyermek jövő sorsai az anya 
műve.“ A gyermekek erkölcsi világának megrontására nézve 
a szeretet hiányának igen veszélyes okát látom a csalá­
doknál divó ama rósz szokást, hogy a gyermekek üres 
idejök nagy részét a cselédek körében töltik el.

Nem képzelek szülőt, ki, ha gyermekének jövő sorsa 
felett önfeláldozó szeretettel csüng, ki, ha magasabb és 
fenköltebb gondolkozással viseltetik annak kedély-világa 
fölött, megengedné a cselédek közötti időtöltést.

Itt vesztik el rendesen a gyermekek ártatlanságuk 
zománczát, melynek utóhatása az ifjú korban kimondha­
tatlan erkölcsi veszteséget okoz.

Itt szokott elhervadni az erkölcsiség himpora, mely­
nek emlékei eltartanak a sírig s melyek, mint a márciusi 
hó, frissitőleg hatnak az egész életen át.

A cseléd-társaságok a gyermekek életének tavaszán, 
olyanok, mint a fagyos szelek, deres éjszakák, melyek a 
kedély virágos mezejét kopárrá teszik, mire eljött a nyár, 
s gyümölcstelenné, mikor eljött az ősz.

Egyedül a szülők önfeláldozó szeretető az, mely 
megvédi a gyermekek kedély-világát az erkölcsi rombolás 
eme szomorú és végzelteljes munkájától.

Ha a rósz társaságoktól megóva, az erkölcsi ártat­
lanság tiszta hófehér köntösével hozzátok fel gyermekei­
teket az iskolába, legyetek meggyőződve, hogy ott gondos 
ápoló kezekre s gyöngédséggel párosuló szeretetre fognak 
találni; azok a vádak pedig, melyeket eddig uton-utfólen 
hangoztattak az iskola ellen, teljesen elenyésznek, mert 
ne feledjétek, az iskola csak olyan lehet, milyen a család.

A szeretet hiányát bizonyítja az is, hogy a szülők, 
gyermekeik jelenlétében mindenféle sikamlós és két ér­
telmű beszédeket és megjegyzéseket engednek meg 
maguknak.

Sőt a szülők közötti nein épen épületes családi 
viszályok, — melyeket szintén a kölcsönös szeretet, tisz­
telet és sympathya hiánya idéznek elő, — a gyermekek 
jelenlétében játszódnak le.

Minek írjam le ama végzetteljes benyomásokat, 
melyeket eme szomorú scenak a gyermekek ártatlan lel­
kében hagynak maguk után. Minek ecseteljem bővebben 
a gyermekek erkölcsi világának rombadőlését az ily 
családok kebelében, hiszen a mindennapi tapasztalat igen 
is bőven nyújtja a szomorúbbnál szomorúbb adatokat-

Kíméljétek meg gyermekeiteket eme szomorú jele­
netektől, — ápoljátok egymás közt a szeretet, tisztelet 
és sympathia boldogító erényét, s meglássátok nem lesz 
okotok siránkozni az iskola ellen-

Csak a mily mértékben ápoljátok az önfeláldozó 
szeretet, tisztelet és sympathiát, s a mily mértékben 
apasztjátok a hibákat és tévedéseket gyermekeitek neve­
lése körül, csak azon mérvben fog az iskola feladatának 
megfelelhetni.

A család az iskola éltető szelleme; csak kettőjük 
együtt működése hozhat létre üdvös eredményt; család 
és iskola együtt véve oldhatják meg sikeresen a gyer­
mekek vallás-erkölcsi nevelését. S hogy ez mi hamarább 
bekövetkezzék, szivemből óhajtóm. Jovián Antal.

Felelős szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY

SZILÁGYI FARKAS TÖRÖK BERTALAN
Kiadó-tulajdonos WOKÁL JÁNOS

Sz. 458-1887.
by.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi. LX. t.-ez. értelmében 

közhírré teszi, hogy
a nagyenyedi kir. járásbíróság 2075/885. számú végzése által 

nagyenyedi JDRÁGOMÁN DOMuKOS-nak nagyenyedi özv. BUGÁN 
ANDRASNE ellen 134frt tőkés. j.e., ennek 1885. év íebénár hó 26. 
napjától számítandó 6 %' kamatai és eddig összesen perköltség erejéig 
kirendelt biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag foglalt és 321 frt 
45 krra becsült házi bútorok, bornyu, terű hordó lószekér, 1 ökör­
szekér, hordók, kád, ruhanemű, bolti álvány, poharak parchettekből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2107—1887. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Nagyenyeden a városháza előtt leendő 
eszközlésére

1887. év deezember hő 22-ik napjának'délelött 9 drája

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintetett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t.-ez. 10.7 §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek bees - 
áron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-ez. 
108. §-áhan megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nagyenyeden, 1887. évi november 22-ik napján.
Gajzágó Simon, 

kir. bir. végrehajtó.

folytán a helyszínén, vagyis a bolti áru ezikkek alperesnő lakóházá­
nál és borok özv. REOLI HENRICHNE féle pinezében a várszeg- 
utezában leendő eszközlésére

1887. év deczember hó 22-ik napjának délután 2 órája

határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintetett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. évi LX. t.-ez. 107. §-sa értelmében a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alól is eladatiii fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 
108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nagyenyeden, 1887. évi november hó 22-ik napján.
Gajzágö Simon, 

kir. bir. végrehajtó.

Sz. 2661-1887.
tkvi.
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Árverési hirdetmény.

Sz. 458-1887.
bv.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. értelmében 

közhírré teszi, hogy
a nagyenyedi kir. járásbíróság 670/886. számit végzése által 

BECSI .TÓTH ÉT AUN ER ezégnek nagyenyedi özvegy BUGÁN 
ANDfiÁSNÉ ellen 164 frt 75 kr tőke, ennek 1885. év julius hó 3-ik 
napjától számítandó 6 •/, kamatai és eddig összesen perköltség erejéig 
kirendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag foglalt és 820 
frt 20 krra becsült bolti áru ezikkek. Deezimál, 3504 liter 85-beli 
bor hordóstól álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2107—1887. sz. kiküldést rendelő végzés

A nagyenyedi királyi járásbirórág, mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy az

ALBINA HITELINTEZET végrehajtatónak, HIRSÁGA TÓDÓR 
LODROMÁN ILIÉ végrehajtást szenvedő elleni 178 frt 22 kr tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a nagyenyedi kir. 
járásbíróság területén a kisaknai 113 sz. telekjegyzőkönvben A-j- 
1—23. rends zám’alatt foglalt ingatlanokból Lodrómán ILIÁT illető 
felerészére 248 frt vételárban", továbbá HJRSaGA TÓDÓR-nak kis­
aknai 122. számú telekjegyzőkönyvben A+ 1—15 rendszám alatt 
foglalt fekvőire az árverést 452 frt ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a feunebb megjelölt ingatlanok az

1887. évi deczember hó 21-ik napján délelőtt 10 órakor

Kisakna községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí­
tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Venni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 %-át 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
eges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1886. október 7.

Szentpáli Károly,
kir. aljbiró.

Erde m-é r mek 
különböző 

kiállításokról.

A pesti magyar kereskedelmi bank váltóüzlete
BUDAPEST, DOROTTYA.UTCZA 1. SZÁM.

ajánl az

IBII december lé 1-ii
leendő húzáshoz

tUlL/fy

SORSJEGYEK
évenként B húzás.

LEGKÖZELEBBI HÚZÁS

1887. deeze&ber 1-én
línretóílOO.OOOM

Bazilika-sorsjegyeket.
Készpénzfizetés mellett a hivatalos napiárfolyamon.

Részletfizetésre:
3 drbot 17 havi részletre á 1 frt 93 kr.
5 „ 17 „ „ „ 3 „ 23 „

10 , 17 „ „ 6 „ 46 „
Már az első részlet lefizetése után az esetleges nye­

remény kizárólag a részletív tulajdonosát illeti.
3-3

Mely szerint özv. báró Splényi Gézáné 
részéről ezennel közhíré tétetik, hogy marosgezsei 
(Alsófehérmegye) szántó, kaszáló és be I- 
sőségekből álló s jó urilakkal s mellék 
épületekkel ellátott

loll .területi birton
1888. évi ápril hava 24. kezdődőleg hat, esetleg 
több évekre is haszonbérbe adandó. A bérbe 
venni szándékozók értekezhetnek e tárgyban báró 
Splényi Henrik úrral Nagyenyeden.
)tíddbbi±
■* Számos bizonyítvány a 
ÁJ legelső orvosi 
juf tekintélyektől.

Vakító fehérségű fogakat lehet kapni a 
világhírű

Dr. POPP-féle
zamatos fogpaszta

rövid használata által.
A tógák (természetes és müfogak) jó karban tartatnak és 

a fogfájdalmak akadályoztatnak. Ára 35 kr.
A legerősebb fodormenta-olajjal készöl.

H ARATHERIN FOG- ÉS SZÁJTIZ
Dr. POPP J. G.-töl es. kir. udv. fogorvos

— BÉCS, I. Bogucrgassc 2. —
Kitűnő gyógyszer mindenenmü fogfájás, ugyszinte a száj­
üreg és a foghus minden betegsége ellen. A gyermekeknél 
a fogzást könnyíti és nélkülözhetetlen ásványvizek haszná­
latánál. Bevált gargarizáló viz idült torokbajoknál és t o- 
r o k g y i k ellen. Magas orvosi tekintélyek bizonyítvá­
nyai ártalmatlanságát és ajálatosságát elismerték cs azt 

sok jóhirü orvos által rendeltetik.
Egy nagy palaczk 1 frt 40 kr, egy középnagyságú 1 frt, 
egy kis palaczk 50 kr. — Eredmény biztosit­
ta t i k a használati utasítás pontos fi­

gyelembe vétele mellett.
Dr. POPP-féle An-theri u-f o g p a s z t a a legtö­
kéletesebb és, legfinomabb minden fogtisztitó szer közül.

Ára üvegdobozonkint 1 frt 22 kr.
Dr. POPP-féle fogtöm« (fogplomb), melylyel lyukas 

fogakat sajátkezüleg be lehet tömni.
Dr. POPP-féle gyökérsza p p a n k üt egek, 
szeplő (úgynevezett mitfresser), bibircsek, baj- és sza- 
kálkorpa, kosz és bőrbetegségek és egyáltalán tisztátlanság 

ellen. Ara 30 kr.
a hamisított Anatherin szájvíz — a vegyelem 

zés kimutatása szerint s az egészségre nézve ártalmas ke­
verékekből van készítve, miért is annak vételétől óvakodjunk 

A t. ez. közönség kéretik, határozottan POPP cs. kir.
udvari fogorvos-féle készítményt kérni s csakis az olyant
fogadni el, melv az én védjegyemmel van ellátva. Bécs-
ben, Budapesten és Innsbruckban legutóbb is több ntánzó 
és elárusító igen érzékeny pénzbírságra lett a törvény ál­
tal elitélve.

Kapható: Nagyenyeden Varró F. gyógy., Kovács J. 
gyógy., Marosujvártt Ersekujváry S. gyógy., Toroczkdn 
Veress St. gyógy., Tövisen Slafkovics H. gyógy., Veres­
patakon Moldován L. gyógy., Abrudbányán Remetei lg. 
gyógy-, Gyéresen dr. Tomcsik J. gyógy., Felvinczen Kosa 
St. gyógy., Tordán Trajanovits G. gyógy., Velits S. gyógy.,
Wolff és fia G, gyógy., Feketehalom Roimer A. gyógy., 
Balázsfalván Sehiessl K. gyógysz., Zalathnán Nagy K. 
gyógy, Radnót Seney K. gyógyszerésznél

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1887.
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